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seront autoriseS ä recevoir et ä expe- 
dier de la correspondance, ä recevoir 
au moins un colis de secours par mois 
et ä prendre regulierement de l'exercice 
en plein air; ils recevront les soins 
medicaux necessites par leur etat de 
sante ainsi que l'aide spirituelle qu’ils 
pourraient desirer. Les punitions qui 
devraient leur etre infligees seront 
conformes aux dispositions de l'ar- 
ticle 87, troisieme alinea.

Titre IV 
Fin de la captivite

SECTION I

Rapatriement direct 
et hospitalisation en pays neutre

A r t i c l e  109
Les Parties au conflit seront tenues, 

sous reserve du troisieme alinea du 
present article, de renvoyer dans leur 
pays, sans egard au nombre ni au grade 
et apres les avoir mis en etat d'etre 
transposes, les prisonniers de guerre 
grands malades et grands blesses con- 
formement au premier alinea de 
Particle suivant.

Pendant la duree des hostilites, les 
Parties au conflit s'efforceront, avec le 
concours des Puissances neutres 
interessees, d'organiser l'hospitalisa- 
tion en pays neutre des prisonniers- 
blesses ou malades vises par le 
deuxiem’e alinea de Particle suivant; 
eiles pourront, en outre, conclure des 
accords en vue du rapatriement direct 
ou de l'internement en pays neutre des 
prisonniers valides ayant subi une 
longue captivite.

Aucun prisonnier de guerre blesse 
ou malade prevu.pour le rapatriement 
aux termes du premier alinea du 
present article ne pourra etre rapatrie 
contie sS volonte pendant les hostilites.

A r t i c l e  110 
Seront rapatries directement:

1) les blesses et les malades incura
bles, dont l’aptitude intellectuelle 
ou physique parait avoir subi une 
diminution considerable;

2) les blesses et les malades qui, 
d'apres les previsions medicales, ne 
sont pas susceptibles de guerison 
dans l'espace d’une annee, dont 
l'etat exige un traitement et dont 
l'aptitude intellectuelle ou physique 
parait avoir subi une diminution 
considerable;

3) les blesses et les malades gueris 
dont l'aptitude intellectuelle ou 
physique parait avoir subi une 
diminution considerable et perma
nente.

Pourront etre hospitalises en pays
neutre:

more, they shall be entitled to receive 
and despatch correspondence, to re
ceive at least one relief parcel month
ly, to take regular exercise in the 
open air, to have the medical care re
quired by their state of health, and the 
spiritual assistance they may desire. 
Penalties to which they may be sub
jected shall be in accordance with 
the provisions of Article 87, third para
graph.

Part IV 
Termination of Captivity

SECTION I

Direct Repatriation and Accom
modation in Neutral Countries

A r t i c l e  109

Subject to the provisions of the third 
paragraph of this Article, Parties to 
the conflict are bound to send back 
to their own country, regardless of 
number or rank, seriously wounded 
and seriously sick prisoners of war, 
after having cared for them until they 
are fit to travel, in accordance with the 
first paragraph of the following Article.

Throughout the duration of hostilities, 
Parties to the conflict shall endeavour, 
with the cooperation of the neutral 
Powers concerned, to make arrange
ments for the accommodation in neu
tral countries of the sick and wounded 
prisoners of war referred to in the 
second paragraph of the following 
Article. They may, in addition, con
clude agreements with a view to the 
direct repatriation or internment in a 
neutral country of able-bodied pris
oners of war who have undergone a 
long period of captivity.

No sick or injured prisoner of war 
who is eligible for repatriation under 
the first paragraph of this Article, 
may be repatriated against his will 
during hostilities.

A r t i c l e  110
The following shall be repatriated 

direct:
(1) Incurably wounded and sick whose 

mental or physical fitness seems 
to have been gravely diminished.

(2) Wounded and sick who, according 
to medical opinion, are not likely 
to recover within one year, whose 
condition requires treatment and 
whose mental or physical fitness 
seems to have been gravely di
minished.

(3) Wounded and sick who have re
covered, but whose mental or 
physical fitness seems to have 
been gravely and permanently 
diminished.

The following may be accommodated 
in a neutral country:

ihnen außerdem gestattet, Briefschaf
ten zu empfangen und zu versenden, 
monatlich mindestens ein Hilfspaket 
zu empfangen und sich regelmäßig im 
Freien zu bewegen; entsprechend 
ihrem Gesundheitszustand haben sie 
Anrecht auf die notwendige ärztliche 
Pflege und auf Wunsch auch auf geist
lichen Beistand. Ihnen auferlegte Stra
fen haben den Bestimmungen vö» Ar
tikel 87 Absatz 3 zu entsprechen.

Teil IV
Beendigung der Gefangenschaft

ABSCHNITT I

Direkte Heimschaffung 
und Hospitalisierung in neutralen 

Ländern
A r t i k e l  109

Die am Konflikt beteiligten Partei
en sind unter Vorbehalt der Bestim
mungen von Absatz 3 dieses Artikels 
gehalten, die schwerkranken und 
schwerverwundeten Kriegsgefangenen-, 
ohne Rücksicht auf Anzahl und Dienst
grad und nach Herbeiführung ihrer 
Transportfähigkeit gemäß den Bestim
mungen von Absatz 1 des nachstehen
den Artikels in ihre Heimat zurück
zusenden.

Die am Konflikt beteiligten Parteien 
werden sich während der Dauer der 
Feindseligkeiten in Zusammenarbeit 
mit den in Betracht kommenden neu
tralen Mächten bemühen, die Hospitali
sierung der in Absatz 2 des nachstehen
den Artikels erwähnten verwundeten 
oder kranken Kriegsgefangenen in neu
tralen Ländern in die Wege zu leiten; 
im übrigen können sie auch Verein
barungen zur direkten Heimschaffung 
von gesunden, schon seit langer Zeit 
in Gefangenschaft befindlichen Kriegs
gefangenen oder zu deren Internie
rung in einem neutralen Lande treffen.

Während der Feindseligkeiten kann 
kein gemäß Absatz 1 dieses Artikels 
für die Heimschaffung vorgesehener 
kranker oder verwundeter Kriegsge
fangener gegen seinen Willen heim
geschafft werden.

A r t i k e l  110
Es sind direkt heimzuschaffen

1. die unheilbar Verwundeten und 
Kranken, deren geistige oder kör
perliche Fähigkeiten beträchtlich 
herabgemindert zu sein scheinen;

2. die Verwundeten und Kranken, die 
nach ärztlicher Voraussicht im Ver
laufe eines Jahres nicht geheilt 
werden können, wenn ihr Zustand 
eine Behandlung erfordert und ihre 
geistigen und körperlichen Fähig
keiten beträchtlich herabgemindert 
zu sein scheinen;

3. die geheilten Verwundeten und 
Kranken, deren geistige oder kör
perliche Fähigkeiten dauernd und 
beträchtlich herabgemindert zu sein 
scheinen.

Es können in neutralen Ländern 
hospitalisiert werden


